
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 10.000  Beem an der Stad 

planzen – fir de Klima 

an d’Biodiversitéit. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Planter 10.000 arbres en 

ville -pour le climat  

et la biodiversité. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Plantar 10.000 árvores na 

cidade - para o clima 

e biodiversidade. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Plant 10.000 trees in town. 

For climate and 

biodiversity. 
 



 

Les bacs à fleurs, c’est bien joli. 

Mais la catastrophe climatique ne se combat pas à coups de 

fleurs. Au cours des dernières années, des quartiers 

nouvellement aménagés ont transformé la Ville en véritable 

désert de pierre. Le microclimat et la qualité de séjour en 

souffrent. Il n’y a plus moyen de planter des arbres au 

Knuedler (place Guillaume II), car on en a aménagé le dessous 

de sorte à attirer toujours plus de voitures en ville. Nous 

n’avons rien contre les bacs à fleurs, mais la Ville doit faire 

beaucoup plus. Nous voulons planter 10.000 arbres en ville. 

Pour le climat et la biodiversité. 

 

Net just e puer Blummekëschten um Knuedler. 

An deene leschte Jore sinn an der Stad eng Rei Beem 

ofgeseet ginn. Quartiersdeeler sinn nei amenagéiert ginn,  

an däerfen sech elo Stengwüsten nennen. Dat ass net schéin, 

a virun allem och net gutt fir de Mikroklima an 

d‘Liewensqualitéit. Et däerfe keng Beem op de Knuedler, well 

d’Stad ënnendrënner alles gemaach huet, fir dass nach méi 

Autoen an d’Stad kommen. Blummekëschte si schéin a gutt, 

mä d’Stad muss vill méi ënnerhuelen. Mir wëllen 10.000 

Beem an der Stad planzen. Fir de Klima an d’Biodiversitéit. 

  

 

 

Flower boxes won’t save us. 

The climate catastrophe cannot be fought with flowers. In 

recent years, newly developed areas have turned the city of 

Luxembourg into a stone desert. The microclimate and the 

quality of life have suffered as a result. There is no longer any 

room for trees on the Knuedler (place Guillaume II), because 

its underside has been developed in such a way as to attract 

more and more cars into the city. We have nothing against 

flower boxes, but the City must do much more. We intend to 

plant 10.000 in town. For climate and biodiversity. 

 

 

As caixas florais não nos vão salvar. 

A catástrofe climática não pode ser combatida com flores. 

Nos últimos anos, áreas recentemente desenvolvidas 

transformaram a Cidade do Luxemburgo num deserto de 

pedra. O microclima e a qualidade de vida sofreram como 

resultado. Já não há espaço para árvores no Knuedler (lugar 

Guillaume II), porque a sua face inferior foi desenvolvida de 

modo a atrair cada vez mais carros para a cidade. Não temos 

nada contra as caixas de flores, mas a Cidade tem de fazer 

muito mais. Pretendemos plantar 10.000 árvores na cidade. 

Para o clima e biodiversidade. 

 


